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® Einleitung

Wir beglickwiinschen Sie zum Kauf lhres neuen Produkts. Sie haben
sich damit fir ein hochwertiges Produkt entschieden. Machen Sie sich
vor der ersten Inbetriebnahme mit dem Produkt vertraut. Lesen Sie
hierzu aufmerksam die nachfolgende Bedienungsanleitung und die
Sicherheitshinweise. Benutzen Sie das Produkt nur wie beschrieben und
fir die angegebenen Einsatzbereiche. Bewahren Sie diese Anleitung an
einem sicheren Ort auf. Héndigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe
des Produktes an Dritte mit aus.

® Gebrauchs- und Pflegehinweise

= Energie sparen! Um Wérmeverlust zu vermeiden, wéhlen Sie eine
Heizplatte mit einem Durchmesser, der dem Durchmesser der Pfanne
entspricht.

B Wirksamer Bodendurchmesser ca. @ 180 mm.

B Kochen Sie die Pfanne vor dem ersten Gebrauch 2 bis 3 mal mit
Wasser aus, um eventuelle Produktionsriickstdnde vollstéindig zu
entfernen.

B Fetten Sie die Pfanne leicht ein.

B Leere oder mit Bratgut gefilllte Pfanne nicht Gberhitzen, da sonst der
Antihafteffekt nachlésst, bzw. die Beschichtung beschadigt wird.

®  Uberhitzungsgefahr! Bei nicht eingefetteten iiberhitzten Pfannen
kann es bei Kontakt mit fettfreiem Gargut durch Verbrennen der
Proteine zu Verférbungen in der Antihaftbeschichtung kommen. Diese
Verférbungen sind als Gebrauchsspuren anzusehen und stellen
keine Beeintrdchtigung der Qualitét der Beschichtung und ihrer
Gebrauchstauglichkeit dar.

B Erhitzen Sie das Gargut bei hoher / mittlerer Hitze und lassen Sie es
dann auf kleiner Stufe fertig garen.

DE 3



Lassen Sie die Pfanne nicht unbeaufsichtigt, wenn sich das Fett erhitzt:
Uberhitztes Fett kann sich entziinden. Brennendes Fett niemals mit
Wasser I6schen! Ersticken Sie die Flammen mit einem Deckel oder
einer dichten Wolldecke.

Verwenden Sie nur Kiichengerdte aus Kunststoff oder Holz, um

die Antihaftbeschichtung nicht zu beschadigen. Schneiden Sie das
Gargut nicht direkt in der Pfanne.

Kein tropfnasses Fleisch in die Pfanne geben. Durch das auf eine
glihende Herdplatte spritzende Fett kann leicht ein Brand entstehen.
Wahrend des Kochens kann sich der Griff erhitzen. Verwenden Sie
zu lhrem Schutz einen Topflappen oder Grillhandschuhe.

Die Pfanne ist fir Gas-, Elektro-, Glaskeramik-, Induktions- und
Halogenherdplatten geeignet.

Hinweis fir Induktionskochfelder: Unter bestimmten
Umsténden kann ein Gerdusch auftreten, dass auf die
elektromagnetischen Eigenschaften der Heizquelle und des Produkts
zuriickzufihren ist. Dies ist normal und deutet nicht auf einen Defekt
lhres Induktionskochfeldes oder des Kochgeschirrs hin. Das Produkt
ist mittig auf dem Induktionskochfeld zu platzieren. ACHTUNG!
Hohe Aufheizgeschwindigkeit! Kochgeschirr beim Vorheizen
nicht iberhitzen. Im Fall einer Uberhitzung muss der Raum griindlich
geliftet werden.

Dieses Produkt verbindet die Vorteile von Aluminiumkochgeschirr,
wie das geringe Gewicht und die hohe Wérmeleitfahigkeit, mit den
Vorteilen des Kochens mit Induktion. Um dies zu erméglichen wurden
in den Aluminiumboden magnetische Stahlelemente eingefiigt. Der
Boden ist von daher nicht durchgehend magnetisch, so dass es auf
Induktionskochfeldern, die deutlich gréBer als der Bodendurchmesser
sind, dazu kommen kann, dass die Induktionsspulen nicht reagieren.
Dies ist kein Qualitétsmangel und stellt keine Beeintrachtigung der
Funktionsféhigkeit dar. Damit der Artikel einwandfrei funktioniert,
stellen Sie ihn bitte immer auf das Kochfeld, das dem in dieser
Anleitung angegebenen effektiven Bodendurchmesser entspricht.
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Hohe Temperaturen kénnen zu Verférbungen an der Auf3enseite des
Produkts fishren. Dies ist kein Materialfehler und beeintréchtigt nicht
die Qualitat oder Funktion des Produks.

Das heifBe Produkt niemals unter laufendes kaltes Wasser halten. Die
Unterseite des Produkts kénnte dadurch beschadigt werden oder vom
Produkt abfallen.

Der Artikel ist zum Warmhalten von Speisen im Backofen geeignet
(max. 160 °C fir 1 Stunde).

Diese Pfanne ist spilmaschinengeeignet.

Verwenden Sie fir die Reinigung per Hand heif3es Wasser und
gewsdhnliches Geschirrspilmittel. Vermeiden Sie dabei den Gebrauch
von scharfen und spitzen Gegenstéinden oder Biirsten, um das
Material nicht zu besch&digen.

Benutzen Sie zur Reinigung keine scharfen Scheuermittel.

Die haufige Reinigung mit scharfen Reinigungsmitteln kann zu einer
Beschddigung und / oder Verfarbung der Pfanne fihren.

Die Reinigung in der Spiilmaschine kann zu Verférbungen der
Aluminium-Teile fihren.

ACHTUNG! KRATZER! Vermeiden Sie das Hin- und Herschieben
des Kochgeschirrs auf Glaskeramik-Kochfeldern!

Um Kratzer auf einem Glaskeramik-Kochfeld zu vermeiden, heben
Sie die Pfanne stets an, bevor Sie deren Position auf dem Kochfeld
veréndern.

Wir haften nicht fir Schdaden, die ansonsten entstehen kénnten.
Wenn Pfannen mit einem freiliegenden Aluminiumboden auf
Keramikfléichen hin und her bewegt werden, kann dies Spuren
hinterlassen. Solche Spuren kénnen in der Regel mit einem
Keramikreiniger entfernt werden.

Bevor Sie mit dem Kochen beginnen, empfehlen wir lhnen, die
Oberfléiche des Kochfelds und den Boden des Kochgeschirrs

mit einem sauberen, fusselfreien Tuch (zum Beispiel Mikrofaser)
abzuwischen. Dadurch kénnen Sie Kratzern vorbeugen.
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Lebensmittelecht: Diese Pfanne hat keinen Einfluss auf
Geschmack und Geruch der zubereiteten Speisen.

Verwenden Sie Pfannen keinesfalls, wenn die Griffe locker sind.
Ziehen Sie ggf. die Verschraubung der Griffe nach.

Dieses Produkt eignet sich nicht zum Frittieren!

VORSICHT! Beim Ausgiefien von heiBen Flissigkeiten ist
besondere Achtsamkeit und Vorsicht geboten - ansonsten droht
Verbrishungsgefahr. Gieflen Sie die Flissigkeit nicht hastig aus,
sondern achten Sie auf einen gleichméBigen Fluss. Achten Sie darauf,
dass sich beim Ausgief3en keine anderen Personen, insbesondere
keine Kinder, in unmittelbarer Néhe befinden.

ACHTUNG! Verwenden Sie beim AusgieBen gegebenenfalls

einen Topflappen oder vergleichbar wirksame persénliche
Schutzausriistungen (PSA).

VORSICHT! Wischen Sie heifes Ol oder andere Flissigkeiten,

die beim AusgiefBen den Topf runterlaufen oder auf die Kochfléche
tropfen, unverziglich mit einem geeigneten Tuch ab. Ansonsten droht
Brandgefahr.

Sorgen Sie fir ausreichende Belisftung, um starken Rauch in einer
geschlossenen Umgebung zu vermeiden.

® Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie Gber
die érilichen Recyclingstellen entsorgen kénnen.

Méglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produkts erfahren Sie bei
Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.
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@® Garantie

Das Produkt wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien hergestellt und
vor der Auslieferung sorgféltig geprift. Im Falle von Material- oder
Herstellungsfehlern haben Sie gegeniiber dem Verkéufer des Produkts
gesetzliche Rechte. lhre gesetzlichen Rechte werden in keiner Weise
durch unsere unten aufgefishrte Garantie eingeschrénkt.

Die Garantie fir dieses Produkt betrdgt 3 Jahre ab Kaufdatum.

Die Garantiezeit beginnt mit dem Kaufdatum. Bewahren Sie den
Originalkaufbeleg an einem sicheren Ort auf, da dieses Dokument als
Nachweis des Kaufs erforderlich ist.

Alle Schdden oder Méngel, die bereits zum Zeitpunkt des Kaufs
vorhanden sind, miissen unverziiglich nach dem Auspacken des Produkts
gemeldet werden.

Sollte das Produkt innerhalb von 3 Jahren ab Kaufdatum einen Material-
oder Herstellungsfehler aufweisen, werden wir es - nach unserer Wahl -
kostenlos fiir Sie reparieren oder ersetzen. Die Garantiezeit verléngert
sich durch einen stattgegebenen Gewdhrleistungsanspruch nicht. Dies gilt
auch fiir ersetzte und reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt besch&digt oder unsachgeméf3
verwendet oder gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und Herstellungsfehler ab. Diese Garantie
erstreckt sich weder auf Produktteile, die normalem Verschleif3 unterliegen,
und somit als Verschleifteile gelten (z. B. Batterien, Akkus, Schlguche,
Farbpatronen), noch auf Schéden an zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter
oder Teile aus Glas.

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anliegens zu gewdhrleisten, folgen
Sie bitte den folgenden Hinweisen:
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Bitte halten Sie fiir alle Anfragen den Kassenbon und die Artikelnummer
(IAN 460135-2401) als Nachweis fiir den Kauf bereit.

Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild, einer Gravur,
auf dem Titelblatt Ihrer Bedienungsanleitung (unten links) oder als
Aufkleber auf der Riick- oder Unterseite des Produkts.

Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méngel auftreten, kontaktieren Sie
zunéchst die nachfolgend benannte Serviceabteilung telefonisch oder per
E-Mail.

Ein als defekt erfasstes Produkt kdnnen Sie dann unter Beifigung des
Kaufbelegs (Kassenbon) und der Angabe, worin der Mangel besteht und
wann er aufgetreten ist, fiir Sie portofrei an die lhnen mitgeteilte Service-
Anschrift ibersenden.

Service
Service Deutschland
Tel.. 0800 1528352
E-Mail: kundenmanagement@kaufland.de



® Wstep

Gratulujemy Paristwu zakupu nowego produktu. Zdecydowali sie Pafstwo
na zakup produktu najwyzszej jakosci. Przed uruchomieniem urzgdzenia
po raz pierwszy zapoznaj sig z nim. W tym celu przeczytaj uwaznie
ponizszq instrukcje obstugi oraz wskazéwki dotyczqce bezpieczenstwa.
Produkt nalezy uzytkowaé w sposéb tu opisany i zgodnie z okreélonym
zakresem zastosowania. Nalezy przechowywaé te instrukcje w
bezpiecznym miejscu. Przekazujgc produkt innej osobie, nalezy réwniez
przekazaé wszystkie dokumenty.

@ Instrukcje uzytkowania i konserwacji

B Oszczedzac energie! W celu unikniecia utraty ciepta nalezy
wybieraé ptyte grzejng o $rednicy odpowiadajqcej $rednicy patelni.

u  Efektywna érednica dna wynosi ok. & 180 mm.

B Przed pierwszym uzyciem patelni zagotowaé wode 2 lub 3 razy, aby
catkowicie usungé wszelkie pozostatoéci produkeyijne.

B Lekko nattuicié patelnie.

B Nie przegrzewaé pustej lub wypetnionej smazong zywnosciq patelni,
w przeciwnym razie dziatanie zapobiegajqce] przywieraniuv powtoki
ostabnie lub moze ona ulec uszkodzeniu.

B Ryzyko przegrzanial W przypadku przegrzanych patelni, ktére nie
sq nattuszczone, nieprzywierajgca powtoka moze odbarwié sie w
wyniku spalania biatek, gdy wejdzie w kontakt z bezttuszczowq
zywnodciq. Te przebarwienia nalezy traktowaé jako oznaki
uzytkowania i nie wptywajq one na jako$é powtoki ani na jej
uzytecznosc.

B Potrawe podgrzewaé na silnym lub érednim ogniu, a nastepnie na
matym, aby dokoriczyé gotowanie.

B Nie zostawiaé patelni bez nadzoru, gdy ftuszcz sie nagrzewa:
Przegrzany ftuszcz moze sig zapalié. Palgcego sie ftuszczu nigdy
nie gasi¢ wodq! Plomienie zdusi¢ pokrywkag od garnka lub grubym,
wetnianym kocem.
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B Nalezy uzywaé wytgcznie przyboréw kuchennych z tworzywa
sztucznego lub drewna, aby nie uszkodzié¢ powtoki, zapobiegajqcej
przywieraniu. Nie cigé zywnoéci bezposrednio na patelni.

B Nie kla$¢ na patelnie¢ mokrego migsa. Tluszcz pryskajgcy na
rozgrzanqg plyte grzejng moze w tatwy sposéb doprowadzi¢ do
pozaru.

B Podczas gotowania uchwyt moze sie nagrzewad. Uzywaé rekawic
do grilla lub rekawic kuchennych.

B Patelnia nadaije sie do stosowania na kuchennych plytach gazowych,
elektrycznych, ceramicznych, indukeyjnych i halogenowych.

® Uwaga odnosnie ptyt indukcyjnych: W okreélonych
okolicznosciach mogq pojawi¢ sie zaktécenia, kiére wynikajg
z whasciwosci elekiromagnetycznych cyrkulacii ciepta miedzy
zrédtem ciepta i produktem. Jest to zjawisko normalne i nie
oznacza uszkodzenia ptyty indukcyinej ani naczynia do gotowania.
Produkt nalezy ustawi¢ po $rodku ptyty indukcyjnej. UWAGA!
Duza szybkosé nagrzewania! Naczynia do gotowania nie
wolno przegrzewaé. W przypadku przegrzania nalezy doktadnie
wywietrzyé pomieszczenie.

B Produkt ten fgczy w sobie zalety naczyn aluminiowych, takie jak
niska waga i wysoka przewodno$¢ cieplna, z zaletami gotowania
indukcyjnego. W tym celu w aluminiowym dnie umieszczono
magnetyczne elementy stalowe. Zatem dno nie jest w catosci
magnetyczne, wiec moze wspdtpracowad ze ptytami indukcyjnymi
o znacznie wigkszej srednicy bez wzbudzania cewek indukeyjnych.
Nie jest to wada jakosci wykonania i nie jest przeszkoda w
funkcjonowaniu produktu. Aby przedmiot dziatat prawidtowo,
nalezy zawsze umieszczaé go na plycie grzejnej, ktéra odpowiada
efektywnej érednicy podstawy okreslonej w niniejszej instrukcii.

B Wysokie temperatury mogg powodowaé przebarwienia na zewnatrz
produktu. Nie jest to wada materiatowa i nie wptywa na jako$é ani
dziatanie produktu.
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Nigdy nie wktada¢ gorgcego produktu pod biezqceq, zimng wode.
Dno produktu moze ulec uszkodzeniu lub moze odpasé.

Produkt nadaije sie do przechowywania zywnosci w piekarniku w
celu podtrzymywania ciepta (maks. 160 °C przez 1 godzing).
Patelnie mozna myé w zmywarce.

W przypadku mycia recznego uzywaé cieptej wody i zwyktego
detergentu. Nalezy unikaé uzywania jakichkolwiek ostrych narzedzi,
aby nie uszkodzié materiatu.

Podczas czyszczenia nie uzywaé zadnych ostrych materiatéw
$ciernych.

Czeste czyszczenie ostrymi detergentami moze spowodowad
uszkodzenie i / lub przebarwienie aluminiowych czesci patelni.
Mycie w zmywarce moze powodowaé odbarwienia elementéw
aluminiowych.

UWAGA! ZARYSOWANIA! Unikaé szurania naczyniem do
gotowania po ceramicznej plycie grzejne;!

W celu unikniecia zarysowania ptyty ceramicznej zawsze nalezy
podnosi¢ patelnie przed zmiang jej pozyciji na plycie.

Nie ponosimy odpowiedzialnoici za jakiekolwiek szkody, ktére
mogtyby wystgpi¢ w innym przypadku.

Przesuwanie patelni z odstonietq aluminiowq podstawgq tam i z
powrotem po powierzchniach ceramicznych moze pozostawiaé
$lady. Takie $lady mozna zwykle usungé za pomocq zmywacza do
ceramiki.

Przed rozpoczeciem gotowania zaleca sig przetarcie powierzchni
ptyty grzejnej i dna naczynia do gotowania czystq, niestrzepigcq
sig szmatkg (np. z mikrofibry). W ten sposéb mozna zapobiec
zadrapaniom.

Bezpieczna zywnosé: Patelnia nie zmienia smaku ani zapachu
przygotowywanych potraw.

Nie uzywaé patelni, jesli uchwyty bedq poluzowane. Ewentualnie
dociggnqgé poluzowane zlqcza $rubowe.
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Ten produkt nie nadaje sie do smazenia w glebokim tuszczul
OSTROZNIE! Podczas wylewania gorgeych plynéw nalezy
zachowad szczegdlng czujnoéé i ostroznosé - w przeciwnym razie
istnieje ryzyko poparzenia. Nie wlewa¢ ptynu pospiesznie, ale
starac sie, aby ptyngt réwnomiernie. Upewniaé sie, ze podczas
nalewania zadne inne osoby, zwtaszcza dzieci, nie znajdujq sie w
bezposrednim sqsiedztwie.

UWAGA! Jesli to konieczne, podczas wylewania uzywaé uchwytu
do garnkéw lub podobnie skutecznego sprzetu ochrony osobistej
($0I).

OSTROZNIE! Za pomocq odpowiedniej szmatki natychmiast
zetrzed gorqcy olej lub inny plyn, kiéry sptywa po patelni lub kapie
na powierzchnie gotowania. W przeciwnym razie istieje ryzyko
pozaru.

Zapewnij wystarczajgcq wentylacje, aby unikngé silnego zadymienia
w zamknietym $rodowisku.

® Utylizacja

Opakowanie wykonane jest z materiatéw przyjaznych dla $rodowiska,

ktére mozna przekazaé do utylizacji w lokalnym punkcie przetwarzania

surowcéw wiérnych.

Informaciji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu
uvdziela urzqd gminy lub miasta.

® Gwarancja

Produkt zostat wyprodukowany zgodnie z surowymi wytycznymi
dotyczqeymi jakosci i doktadnie przetestowane przed dostawg. W
przypadku wad materiatowych lub produkeyjnych przystugujq Parnstwu
prawa ustawowe wobec sprzedawcy produktu. Paistwa prawa

ustawowe nie sq w zaden sposéb ograniczone przez naszg gwarancje
przedstawiong ponize;.
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Gwarancja na ten produkt wynosi 3 lata od daty zakupu. Okres
gwarancji rozpoczyna sie od daty zakupu. Prosze przechowywaé
oryginalny rachunek w bezpiecznym miejscu, poniewaz ten dokument jest
wymagany jako dowéd zakupu.

Wszelkie uszkodzenia lub wady obecne juz w momencie zakupu nalezy
zgfosié niezwlocznie po rozpakowaniu produktu.

Jezeli w ciggu 3 lat od daty zakupu produkt wykaze wady materiatowe
lub produkeyine, to - wedtug naszego uznania - bezptatnie go
naprawimy lub wymienimy. Okres gwarancii nie ulega przedtuzeniuv o
przyznane roszczenie gwarancyjne. Dotyczy to réwniez wymienionych i
naprawionych czesci.

Niniejsza gwarancja traci wazno$¢, jeéli produkt zostat uszkodzony, byt
niewtasciwie uzytkowany lub konserwowany.

Gwarancja obejmuje wady materiatowe i produkcyijne. Niniejsza
gwarancja nie obejmuje czeéci produkty, ktére podlegajg normalnemu
zuzyciu i dlatego sq uwazane za czesci zuzywalne (np. baterie,
akumulatory, weze, wktady atramentowe), ani nie obejmuje uszkodzen
czedci delikatnych, np. przetgcznikéw lub czeici wykonanych ze szkta.

Zgodnie z Kodeksem Cywilnym art. 581 §1 wraz z wymiang urzqdzenia
lub waznej czesci czas gwaranciji rozpoczyna sie na nowo.

Sposéb postepowania w przypadku naprawy
gwarancyjnej

Aby zapewni¢ szybkie rozpatrzenie Pahstwa wniosku, prosimy stosowaé
sie do nastepujgcych wskazéwek:

Przed skontaktowaniem sie z dziatem serwisowym nalezy przygotowad
paragon i numer artykutu (IAN 460135-2401) jako dowdéd zakupu.
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Numery artykutéw mozna znalezé na tabliczce znamionowe, na
grawerunku, na stronie tytutowej jego instrukeji (na dole po lewej stronie)
lub jako naklejke na stronie odwrotnej lub spodnie;.

W razie wystqgpienia btedéw w dziataniu lub innych wad, nalezy
skontaktowad sie najpierw z wymienionym ponizej dziatem serwisowym
telefonicznie lub pocztq elektroniczng.

Produkt uznany za uszkodzony mozna nastepnie z dotgczeniem dowodu
zakupu (paragonu) i podaniem, na czym polega wada i kiedy wystgpita,
przestaé bezptatnie na podany Pafstwu adres serwisu.

Serwis

Serwis Polska
Tel.. 008004911946
E-Mail: kontaki@kaufland.pl
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® Uvod

Blahopfejeme Vém ke koupi nového vyrobku. Rozhodli jste se pro kvalitni
vyrobek. Pfed prvnim uvedenim do provozu se seznamte s vyrobkem.

K tomu si pozorné prectéte ndsledujici ndvod k obsluze a bezpecnostni
pokyny. PouZiveijte vyrobek jen popsanym zpisobem a pouze pro
uvedené oblasti pouziti. Uschoveite si tento ndvod na bezpe&ném mists.
Vsechny podklady vydeite pfi preddni vyrobku i tfeti osobé.

@® Pokyny pro pouzivani a pédi

m  Setiete energii! Aby nedochézelo ke ztratdm tepla, zvolte topnou
desku o proméru, ktery odpovidd priméru panve.

B Efektivni primér dna je cca @ 180 mm.

B Pfed prvnim pouZitim vyvaite v pdnvi z 2 az 3 krét vodu, abyste
odstranili pfipadné zbytky z vyroby.

B Namazte pdnev lehce tukem.

B Neprehfivejte prazdnou nebo naplné&nou péney, protoze jinak se
snizi protipfilnavy 0&inek resp. se poskodi povlak.

B Nebezpedi prehidtil U tukem nenamazanych prehfatych péanvi
mize dojit pfi kontaktu s tuk neobsahujici pfipravovanou potravinou
ke zbarvenim nepfilnavého povrchu v disledku spalovani proteind.
Tato zabarveni je tfeba povazovat za stopy pouZivéni, nepredstavuji
24dné narueni jakosti povlaku a jeho zpisobilosti pro pouzivani.

B Obhfivejte pfipravované potraviny pfi vy3im/stfednim ohfevu a nechte
ie pak na nizkém stupni dovafit.

B Nenechdveijte pdnev bez dozoru, kdyz se tuk zahfiva: Prehfaty tuk se
méze vznitit. Nikdy nehaste hofici tuk vodou! Zaduste plameny vikem
hrnce nebo hustou vinénou dekou.

B Pouzivejte pouze plastové nebo dfevéné kuchyriské pomicky abyste
neposkodili nepfilnavy povrch. Nekrdjejte potraviny pfimo v panvi.

B Do pdnve neddvejte nikdy maso, ze kterého kape. Prostfednictvim
tuku stfikajictho na zhavou plotynku spordku mize snadno vzniknout
pozdr.
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B&hem vafeni se mize zahfat rukojet. Pro svou ochranu pouzivejte
chiiapky nebo grilovaci rukavice.

Panev je vhodné plynové, elektrické, sklokeramické, indukéni a
halogenové varné desky.

Pokyn pro indukéni varna pole: Za urcitych okolnosti mize
nastat hluk, ktery je disledkem elekiromagnetickych vlastnosti zdroje
tepla a vyrobku. To je normdlni a neznamend to zavadu indukéniho
varného pole ani nddobi. Vyrobek je tfeba umistit do stfedu na
indukéni varné pole. VYSTRAHA! Vysoka rychlost ohfevu!
Kuchyriské nadobi pfi predehfevu neprehrejte. V piipadé prehréti
musi byt mistnost dikladné vyvétrana.

Tento vyrobek kombinuje vyhody hlinikového né&dobi, jako jsou nizké
hmotnost a vysoka tepelnd vodivost, s vyhodami vafeni s indukei. Aby
to bylo mozné, byly do hlinikového dna vloZeny magnetické ocelové
prvky. Dno tedy neni prob&zné magnetické, takze se na indukénich
deskdch, které jsou vyrazné vétsi nez primér dna, mize stét, ze
indukéni civky nereaguiji. To neni nedostatek kvality a nepfedstavuje
naruieni funk&nosti. Aby vyrobek spravné fungoval, vzdy jej umistéte
na varné pole, které odpovidd G&innému spodnimu proméru
uvedenému v této pfiruéce.

Vysoké teploty mohou vést ke zméné barvy vnéjii strany vyrobku.
Nejednd se o vadu materidlu a neovliviiuje to kvalitu nebo funkci
vyrobku.

Nikdy neddveijte horky vyrobek pod tekouci studenou vodu. Spodni
st vyrobku by se tim mohla poskodit nebo z vyrobku odpadnout.
Vyrobek je vhodny pro udrzovéni teplych jidel v troubé& (max.

160 °C po dobu 1 hodiny).

Tato pénev je vhodnd pro myti v myéce.

Pro ruéni &isténi pouzijte horkou vodu a obycejny prosttedek na myti
nddobi. Vyhnéte se pouzivani ostrych a 3picatych pfedméti nebo
kartaél, abyste neposkodili materidl.

K &isténi nepouzivejte zadné ostré abrazivni prostredky.
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Casté &idténi ostrymi &isticimi prostfedky moZe vést k poskozeni a/
nebo zmé&né barvy panve.

Cidténi v my&ce mize vést ke zméné zbarveni hlinikovych dils.
VYSTRAHA! SKRABANCE! Vyhnéte se posouvéni nddobi tam a
zpét na sklokeramické varnych polich!

Chcete-li zabranit poskrabani sklokeramického varného pole, pred
zménou polohy na varném poli vzdy panev zvednéte.

Neneseme odpovédnost za 3kody, které by jinak mohly nastat.

Pfi pohybu pdnvemi s volnym hlinikovym dnem tam a zpét na
keramickych povrsich, miZe to zanechdvat stopy. Takové stopy Ize
zpravidla odstranit keramickym Eisticim prostfedkem.

Nez zaénete s vafenim, doporuéujeme, abyste offeli povrch

varného pole a dno nédobi &istou, nezmolkujici latkou (napfiklad z
mikrovldkna). Timto zpdsobem mizete predejit poskrabani.
Bezpeéné pro potraviny: Tato pdnev nemd zadny vliv na chut a
vini pFipravovaného jidla.

Jsou-i rukojeti volné, panve nepouziveite. Je-li to nutné, utdhnéte
Sroubové spojeni rukojeti.

Tento produkt neni vhodny pro fritovanil

POZOR! PFi nalévani horkych kapalin je tfeba dbat zvysené
opatrnosti - jinak hrozi nebezpeci opareni. Nevyléveijte kapalinu
narychlo, ale zajistéte rovnomérny pritok. Pri vylévani se ujistéte, Ze v
bezprosttedni blizkosti nejsou zadné dali osoby, zejména déti.
VYSTRAHA! V piipadé poteby pouzijte pfi nalévani chiiapku nebo
podobné G&inné osobni ochranné pomicky (OOP).

POZOR! |hned vhodnou létkou offete horky olej nebo jiné tekutiny,
které stékaji po hrnci nebo kapaii na varny povrch. Jinak existuje
nebezpedi pozéru.

Zaijistéte dostatecnou ventilaci, aby se v uzavieném prostfedi
nehromadilo pfili§ velké mnoZstvi koute.
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® Zlikvidovani
Obal se skladd z ekologickych materiald, které mizete zlikvidovat
prostfednictvim mistnich sbéren recyklovatelnych materidlo.

O moznostech likvidace vyslouzilych zafizeni se informujte u spravy vasi
obce nebo mésta.

@® Zaruka

Vyrobek byl vyroben podle pfisnych smé&rnic kvality a pfed dodénim
peclivé otestovan. V pfipadé materidlnich nebo vyrobnich vad méte
zd&konné préva vidi prodejci vyrobku. Vade zdkonnéd prdva nejsou nize
uvedenou zdrukou nijak omezend.

Zé&ruka na tento vyrobek je 3 roky od data zakoupeni. Zaruéni doba
za&ing dnem zakoupeni. Origindl dokladu o zakoupeni si uschovejte
na bezpe&ném mist&, protoZe tento doklad je vyZzadovdn jako doklad o
koupi.

Jakékoli poskozeni nebo zavady, které se vyskytly iz v okamziku nékupu,
musi byt nahlé3eny ihned po vybaleni vyrobku.

Pokud se u vyrobku b&hem 3 let od data zakoupeni projevi vada
materidlu nebo vyrobni vada, pak vam ho podle nasi volby bezplatné
opravime nebo vyménime. Zaruéni doba se po uznané reklamaci
neprodluZuje. To plati také pro vyménéné a opravené dily.

Tato zdruka je neplatnd, pokud byl vyrobek poskozeny nebo nespravné
pouzivany anebo udrzovany.

Zéruka se kryje na materiélové a vyrobni vady. Tato zdruka se nevztahuje
na dily vyrobku, které jsou vystaveny b&znému opotiebeni, a proto je

|ze povazovat za spotiebni dily (napt. baterie, akumuldtory, hadice,
inkoustové patrony) nebo na poskozeni kfehkych souédsti, jako jsou napt.
spinage nebo dily, které jsou vyrobeny ze skla.
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Postup v pFipadé uplatiovani zaruky

Pro zajidténi rychlého zpracovani Vaseho pfipadu se fidte ndsledujicimi
pokyny:

Pro vechny pozadavky si pfipravte pokladni stvrzenku a &islo artiklu
(IAN 460135-2401) jako doklad o zakoupeni.

Cislo artiklu najdete na typovém stitku, gravufe, titulni strance ndvodu
(vlevo dole) nebo na nélepce na zadni nebo spodni strané.

V pfipadé poruch funkce nebo jinych zavad nejdfive kontaktuite,
telefonicky nebo e-mailem, v nésledujicim textu uvedené servisni oddéleni.
Vyrobek registrovany jako vadny potom mizZete s pfilozenym dokladem
o zakoupeni (pokladni stvrzenkou) a Gdaiji k zavadé a kdy k ni doslo,
bezplatné zaslat na adresu servisu, kterd Vam byla sdélena.

Servis

& Servis Ceska republika
Tel.: 800600632
E-Mail: kontakt@kaufland.cz
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@ Introducere

V& felicitdm pentru achizitionarea noului dumneavoastrd produs. Afi

ales un produs de inaltd calitate. inainte de prima punere in functiune
informatfi-v& cu privire la produs. Pentru aceasta citifi cu atentie urmdtorul
manual de utilizare si indicatiile de sigurant&. Utilizati acest produs numai
conform descrierii si instructiunilor de utilizare. P&strafi aceastd instructiune
intr-un loc sigur. In caz c&, dafi produsul mai departe la terfi, inménati de
asemenea si documentatia acestuia.

@ Indicatii de utilizare si de ingrijire

B Economisiti energia! Pentru a evita pierderea de c&ldurd,
selectati o placd de incdlzire cu un diametru care corespunde
diametrului tigdii.

®  Diametrul eficace al fundului cca. @ 180 mm

= inainte de prima utilizare, fierbeli de 2 péané la 3 ori apd in tigaie,
pentru a indepd&rta complet eventualele resturi de productie.

B Ungeti usor tigaia.

B Nu supraincdlziti tigaia goald sau umplutd cu fripturd, deoarece
astfel sl&beste efectul antiaderent, resp. acoperirea este distrusd.

B Pericol de supraincdlzire! in cazul tigdilor neunse cu grdsime si
supraincdlzite, la contactul cu alimentul f&r& grasime, prin arderea
proteinelor, se poate ajunge la decolordri in stratul antiaderent.
Aceste schimbari de culoare trebuie considerate rezultate ale utilizarii
si nu constituie prejudicierea calitdfii stratului si utilizabilitatii.

B incalzifi mancarea la o treaptd inalté / medie si lasafi-o s& se
gdteascd la o treaptd micd.

B Nu lasatfi tigaia nesupravegheatd in timp ce se incdlzeste grésimea:
Grésimea supraincdlzitd se poate aprinde. Nu stingeti niciodatd
cu apd grasimea care arde! Ingbusiti flacdra cu un capac sau cu o
p&turd groasd de 1ana.
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Folositi numai ustensile de bucatdrie din material plastic sau lemn,
pentru a nu deteriora stratul antiaderent. Nu téiafi alimentele de gatit
direct in tigaie.

Nu puneti in tigaie carne umedd din care picurd apa. Grésimea care
sare pe o plitd incinsd poate provoca cu usurint& un incendiu.

Tn timpul gatirii, manerul se poate incalzi. Pentru protectia dvs. folosifi
crpe pentru oale sau manusi de grdtar.

Tigaia este potrivitd pentru plite cu gaz, electrice, ceramice, cu
inductie si cu halogen.

Indicatie pentru plitele cu inductie: in anumite situafii poate s&
apar& un zgomot, care se datoreazd proprietdfilor electromagnetice
ale sursei de c&ldurd si oalei / tigdii. Acest lucru este normal si nu
indic& un defect a cémpului de inductie sau a vasului de bucétdrie.
QOala / tigaia trebuie asezatd in centrul ochiului plitei cu inducfie.
ATENTIE! Vitez& mare de incélzire! Nu incdlzifi excesiv vasul
de bucatdrie la preincalzire. In cazul unei supraincalziri, camera
trebuie bine aerisitd.

Acest articol combind avantajele vaselor de buc&tdrie di aluminiu,
cum ar fi greutatea micd si conductivitatea termicd ridicatd, cu
avantajele gdtirii cu inductie. Pentru a face posibil acest lucry, in
fundul de aluminiu au fost inserate elemente magnetice din otel. Astfel
fundul vasului nu este in totalitate magnetic, astfel ca pe ochiuri ale
plitei cu inductie care sunt cu mult mai mari decét diametrul fundului
vasului este posibil ca bobinele cu inductie s& nu reactioneze. Acesta
nu este un defect calitativ si nu influenteazé functionalitatea. Pentru
garantarea funcfiondrii f&rd probleme a articolului v& rugém s&|
asezati pe ochiul plitei care corespunde diametrului efectiv indicat in
acest manual.

Temperaturile inalte pot duce la decolordri pe partea exterioard a
produsului. Aceasta nu reprezintd o defectiune a materialului si nu
influenfeazd calitatea sau funcfionarea produsului.
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B Nu finefi niciodatd produsul fierbinte sub apé& care curge. Partea de
dedesubt a produsului poate fi astfel deterioratd sau poate s& cadd
de pe produs.

B Articolul este potrivit pentru a menfine alimentele calde in cuptor
(max. 160 °C pentru 1 ord).

B Aceastd tigaie este potrivitd pentru masina de spdlat vase.

B Pentru curdtarea manuald, folositi apd fierbinte si un detergent
de vase obisnuit. Evitafi folosirea de obiecte sau perii tdioase sau
ascutite, pentru a nu deteriora materialul.

B Nu folosifi pentru curdfare agenti de caustici.

B Curdfarea frecventd cu agenfi de curdtare ascutifi, poate duce la o
deferiorare si / sau schimbare a culorii tigdii.

B Cur&tarea in masina de spélat vase poate duce la o modificare a
culorii pieselor din aluminiu.

= ATENTIE! ZGARIETURI! Evitafi mutarea inainte si inapoi a vasului
de bucétdrie pe ochiurile plitelor din sticl& ceramicd!

Pentru a evita zgdrieturile pe o plitd din sticlg-ceramicd, ridicati
intotdeauna tava inainte de a schimba pozifia acesteia pe plit&.
Altfel ar putea s& apard daune de care noi nu suntem responsabili.
Atunci cand tiggile cu un fund din aluminiu expus sunt mutate inainte
si inapoi pe suprafefe ceramice, acest lucru poate l&sa urme. Astfel
de urme pot fi de obicei indepdrtate cu un agent de curdtare pentru
ceramicd.

Tnainte de a incepe gdtirea, va recomanddm sd stergeti suprafata
ochiului plitei si fundul vasului de bucatérie cu o carpd curatd si farg
scame (de exemplu, microfibrd). Astfel pot fi evitate zgarieturile.

= Potrivit pentru alimente: Aceastd tigaie nu are nicio influentd
asupra gustului si mirosului alimentelor gdtite.

B Nu folosifi in niciun caz tigdile dacd ménerele sunt slabite. Restrangefi
insurubarea ménerului.

B Acest produs nu este potrivit pentru préjire!
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u  PRECAUTIE! Este necesard o atenfie speciald si precautie la
turnarea lichidelor fierbinti - in caz contrar, existd riscul de opdrire.
Nu varsatfi lichidul in grabd, ci acordati atentie unui flux uniform.
Cand turnati, asigurafi-va c& nici o alt& persoand, in special copii
mici, nu se afl& in imediata vecindtate.

= ATENTIE! La turnare, utilizafi eventual cérpe pentru oale sau un
echipament individual de protectie (EIP) eficient, comparabil.

B PRECAUTIE! Stergefi imediat uleiul fierbinte sau alte lichide care la
turnare se scurg din vas sau picurd pe suprafata de gdtit, cu o carpd
adecvatd. Altfel existd pericolul de incendiu.

B Asigurati o ventilafie suficientd pentru a evita acumularea de fum
intr-un mediu inchis.

@ Inlaturare

Ambalaijul este produs din materiale ecologice care pot fi eliminate la
punctele locale de reciclare.

Putefi obtine informatii despre posibilitdtile de eliminare a produsului de la

administratia locald.

@® Garantie

Produsul a fost fabricat cu atentie, conform unor standarde stricte de
calitate si verificat temeinic inainte de livrare. in caz de defectiuni de
material sau de fabricafie avefi drepturi legale faf& de vénzéatorul

produsului. Drepturile dumneavoastrd legale nu sunt limitate in niciun fel
de garanfia mentionat& mai jos.

Garanfia pentru aceste produs este 3 ani incepdnd de la data achizifiei.

Durata garanfiei incepe la data achizifiei. P&strafi chitanfa originald la un

loc sigur, deoarece acest document este necesar pentru dovada achizitiei.

Toate defectiunile sau deteriordrile care sunt deja existente la momentul
achizifiei, trebuie anuntate imediat dup& despachetarea produsului.
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Dacd in decurs de 3 ani de la achizifia produsului apare un defect de
material sau de fabricafie, v& reparém sau inlocuim gratuit produsul la
alegerea noastrd. Durata de garantie nu se prelungeste dupd aprobarea
unei cerinfe de garanfie. Aceasta este valabil si pentru piesele schimbate
si reparate.

Aceastd garanfie se stinge dacd produsul este deteriorat, utilizat sau
intrefinut in mod necorespunzdtor.

Garantia acoperd defectele de material si de productie. Aceastd garantie
nu acoperd piesele componente ale produsului, care prezintd urme
normale de uzurd si care sunt considerate piese de schimb (de ex.:
baterii, acumulatoare, furtunuri, cartuse de vopsea) si nici deteriordrile la
nivelul pieselor casante, de exemplu intrerup&toare sau piese fabricate
din sticla.

Timpul de nefuncfionare din cauza lipsei de conformitate apdrute in
cadrul termenului de garantie prelungeste termenul de garantie legald
de conformitate si cel al garantiei comerciale si curge, dupd caz, din
momentul la care a fost adus& la cunostinfa vénzatorului lipsa de
conformitate a produsului sau din momentul prezentd&rii produsului la
vanzé&tor/unitatea service pand la aducerea produsului in stare de
utilizare normald si, respectiv, al nofificdrii in scris in vederea ridicdrii
produsului sau preddrii efective a produsului cdtre consumator.

Produsele de folosintd indelungat& care inlocuiesc produsele defecte in
cadrul termenului de garantie vor beneficia de un nou termen de garanfie
care curge de la data preschimbérii produsului.

Modul de desféasurare in caz de garantie

Pentru a garanta o prelucrare rapidd a problemei dumneavoastrd, vé
rug&m s& respectafi urmatoarele indicatii:

Pentru orice solicitare, va rug&m s& avefi la indeménd bonul de casé si

numdrul de articol (IAN 460135-2401) ca dovadd de achizifie.
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Numarul articolului il luati de pe pldcuta cu date tehnice, o gravurg, de
pe fisa cu date a instructiunilor (jos stnga) sau ca abtibild de pe partea
din spate sau de jos.

Dacd apar erori de funcfionare sau alte erori, contactati apoi
departamentul de service prin telefon sau prin email.

Produsul defect il puteti transmite la adresa de service fard timbru cu
prezentarea dovezii de achizifie (bon) si cu menfionarea daunei si cénd
a apdrut.

Service
Service Roménia si Moldova
Tel.: 0800890239

E-Mail: client@kaufland.ro
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® Uvod

Blahozeldme Vam ku kipe Vésho nového vyrobku. Kipou ste sa rozhodli
pre vysoko kvalitny produkt. Pred prvym uvedenim do prevadzky sa
obozndmte s vyrobkom. Za tymto G&elom si pozorne precitajte nasledujici
ndvod na obsluhu a bezpeénostné pokyny. Vyrobok pouzivajte iba v
stlade s popisom a v uvedenych oblastiach pouZivania. Tento ndvod
uschovaijte na bezpeénom mieste. Ak vyrobok odovzddte daliej osobe,
prilozte k nemu aj vietky podklady.

@® Ndvod na pouzivanie a starostlivost

Setrite energiou! Aby sa zabranilo strate tepla, zvolte varng
dosku s priemerom, ktory zodpovedd priemeru panvice.

Uginny priemer dna pribl. @ 180 mm.

Pred prvym pouzitim v panvici 2 az 3-krat vyvarte vodu, aby ste
Oplne odstranili pripadné zostatky z vyroby.

Panvicu mierne namastite.

Prézdnu ani plnd panvicu neprehrievaite, aby neoslabla vlastnost
neprilnavosti, prip. sa neposkodil povrch.

Nebezpe&enstvo prehriatial Ak sa prehriata panvica bez oleja
dostane do kontaktu s potravinami bez tuku, mézu vznikndf
zafarbenia neprilnavého povrchu spdsobené spdlenim bielkovin.
Tieto sfarbené miesta sa povazuji za stopy po pouzivani a v
Ziadnom pripade neovplyviiujd kvalitu vichnej vrstvy a vhodnost jej
pouZzivania.

Obhrejte jedlo na vysokom/miernom ohni a nechaijte ho déjsf na
malom plameni.

Nenechdvajte panvicu bez dozoru, ked' sa ohrieva tuk: Prehriaty tuk
sa mbze vznietit. Nikdy nehaste horiaci tuk vodou! Plamef uhaste
pokrievkou alebo hrubou vinenou prikryvkou.

Pouzivajte len kuchynské naradie z plastu alebo dreva, aby ste
neposkodili neprilnavy povrch. Nekrdjajte jedlo priamo v panvici.
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Do panvice nedévaijte mokré kvapkajice méso. Tuk, ktory by mohol
odfrknif na Zeravi varni platiu, by mohol spésobit poZiar.

Pocas varenia sa méze rozohriaf rukovéf. Na ochranu pouZivaijte
chiiapky alebo rukavice na grilovanie.

Panvica je vhodnd na plynové, elekirické, sklokeramické, indukéné a
halogénové varné dosky.

Upozornenie pre indukéné dosky: Za urcitych podmienok
méze vznikat hluk, ktory spdsobuju elekiromagnetické vlastnosti
ohrievacieho zdroja a produktu. Je to normdlne a nepredstavuje

to Ziadnu poruchu vasej indukénej varnej dosky alebo nddob na
varenie. Produkt freba umiestnif na indukénd varnd dosku presne

do stredu. OPATRNE! Vel'mi rychle ohriatie! Varné nddoby
pri predhrievani neprehrejte. V pripade prehriatia musite miestnost
dékladne vyvetrat.

Tento produkt spdja vyhody hlinikového riadu ako je nizka hmotnost
a vysokd tepelnd vodivost s vyhodami varenia za pomoci indukcie.
Aby to bolo mozné, boli do hlinikového dna pridané magnetické
ocelové prvky. Dno nie je preto celé magnetické, takze na
indukénych varnych doskach, ktoré si o dost véésie ako je priemer
dna, sa méze staf, Ze indukéné cievky nebudi reagovat. To nie je
Ziadna chyba kvality a nepredstavuje Ziadne zniZenie funké&nosti.
Produkt bude fungovat spravne, len ak ho vzdy umiestnite na varng
dosku, ktord zodpovedd efektivnemu priemeru dna uvedenému v
tomto navode.

Vysoké teploty mézu spdsobif sfarbenie vonkaijiej strany produktu. To
nie je ziadna materidlovd chyba a v Ziadnom pripade neovplyviuje
kvalitu alebo funkciu produktu.

Hordci produkt nikdy nechladte pod studenou teicou vodou. Tym
by sa mohla spodnd strana produktu poskodit alebo z produktu
odpadndt.

Produkt je vhodny na udrziavanie teplého jedla v rire (max. 160 °C
na 1 hodinu).

Této panvica je vhodnd do umyvaéky riadu.
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Na ruéné umyvanie pouzite horicu vodu a bezny prostriedok na
umyvanie riadu. Vyhnite sa pouZivaniu ostrych a $picatych predmetov
alebo kefiek, aby ste neposkodili materidl.

Pri &isteni nepouzivajte Ziadne abrazivne prostriedky.

Casté &istenie so silnymi distiacimi prostriedkami méZe viest k
poskodeniu a/alebo zafarbeniu panvice.

Cistenie v umyvacke riadu méze viest k sfarbeniu hlinikovych &asti.
OPATRNE! SKRABANCE! Zabrdjte $0chaniu produktu po
sklokeramickej varnej doske!

Aby ste predisli krabancom na sklokeramickej varnej doske, panvicu
vzdy pred tym, ako ju budete posivat po varnej doske, zdvihnite.
Neruéime za 3kody, ktoré by v opagnom pripade mohli vznikndt.

Ak panvice s nechranenym hlinkovym dnom posivate hore a dole
po keramickych plochdch, méze to zanechat stopy. Takéto stopy sa
zvé&ia daju odstrénit pomocou &isti¢a na keramické dosky.

Predtym, ako zaénete s varenim, odpordéame vam, aby ste utreli
plochu varnej dosky a dno kuchynského riadu &istou handrou bez
chlpov (napr. z mikrovldkna). Takto zabrdnite vzniku $krabancov.
Vhodné pre potraviny: Tato panvica nemd Ziadnym spdsobom
neovplyviiuje chuf a véiu pripravovanych jeddl.

Panvicu nikdy nepouzivaite, ked' si uvolnené rukovéte. V takom
pripade skrutky rukovéti utiahnite.

Tento vyrobok nie je vhodny na vyprézanie!

POZOR! Pri vylievani horicich tekutin sa vyzaduje mimoriadna
obozretnost a opatrnosf - inak hrozi riziko obarenia. Tekutinu
nevylievaijte rychlo, prod musi byt rovnomerny. Pri vylievani dbajte na
to, aby sa v bezprostrednej blizkosti nenachadzali Ziadne iné osoby,
predovietkym Ziadne deti.

OPATRNE! V pripade potreby pouZivaite pri vylievani chiiapku
alebo podobné osobné ochranné prostriedky (OOP).

POZOR! Horuci olej alebo iné tekutiny, ktoré sa z hrnca vylejo
alebo kvapnd na varni plochu, okamzite utrite vhodnou utierkou. Inak
hrozi nebezpecenstvo poziaru.
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B Zaistite dostato&né vetranie, aby ste sa vyhli hromadeniu hustého
dymu v uzavretom prostredi.

@ Likvidacia
Obal pozostdva z ekologickych materidlov, ktoré mézete odovzdat na
miestnych recyklaénych zbernych miestach.

O moznostiach likvidécie opotrebovaného vyrobku sa mézete informovaf
na Vasej obecnej alebo mestskej sprave.

® Zaruka

Vyrobok bol starostlivo vyrobeny v stlade s prisnymi smernicami kvality
a pred dodanim dékladne otestovany. V pripade materidlovych alebo
vyrobnych chyb mate zdkonné prava voéi predajcovi vyrobku. Vase
z&konné prava nie si Ziadnym spdsobom obmedzené nasou zarukou
uvedenou niZdie.

Zéaruka na fento vyrobok je 3 roky od datumu ndkupu. Zéruénd doba
zagina plyndf ddtumom kdpy. Origindl dokladu o kipe si uschovajte na
bezpe&nom mieste, pretoze tento doklad je potrebny ako dékaz o kipe.

Akékolvek poskodenie alebo nedostatky pritomné uz v &ase nékupu je
potrebné nahlésif ihned’ po vybaleni vyrobku.

Ak sa v priebehu 3 rokov od détumu zakdpenia preukdze, Ze vyrobok
vykazuje chyby materidlu alebo spracovania, podla vlastného uvézenia
Vém ho bezplatne opravime alebo vymenime. Zaruénd doba sa na
zdklade poskytnutej zaruénej reklamdcie nepred|zuje. To plati aj pre
vymenené alebo opravené diely.

Tato zdruka je neplatng, ak bol vyrobok poskodeny alebo nespravne
pouzivany alebo udrZiavany.
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Zéruka sa vzfahuje na chyby materidlu a vyrobné chyby. Této zéruka sa
nevzfahuje na Easti vyrobku, ktoré podliehaji beznému opotrebovaniu, a
preto sa povazujl za opotrebovatelné diely (napr. batérie, nabijatelné
batérie, hadice, atramentové kazety), ani na poskodenie krehkych Zasti,
napr. spinacov alebo &asti zo skla.

Postup v pripade poskodenia v zéruke

Pre zaruéenie rychleho spracovania Vasej poziadavky dodrzte prosim
nasledujice pokyny:

Pre vietky otdzky maite pripraveny pokladniény doklad a &islo vyrobku
(IAN 460135-2401) ako dékaz o kipe.

Cislo vyrobku néjdete na typovom 3titku, gravire, na prednej strane
Vésho ndvodu (dole viavo) alebo ako nélepku na zadnej alebo spodne;j
strane.

Ak sa vyskytni funkéné poruchy alebo iné nedostatky, najskér telefonicky
alebo e-mailom kontaktujte ndsledne uvedené servisné oddelenie.
Produkt ozna&eny ako defekiny potom mézete s prilozenym dokladom o
kope (pokladniény listok) a uvedenim, v Eom spociva nedostatok a kedy
sa vyskytol, bezplatne odoslaf na Vém ozndmend adresu servisného
pracoviska.

Servis

GK>  Servis Slovensko
Tel.: 0800 008158
E-posta: info@kaufland.sk

30 SK



@® Uvod

Cestitamo vam na kupnii novog proizvoda. Time ste se odlugili za jedan
vrlo kvalitetan proizvod. Prije prvog stavljanja u pogon, upoznaite se
sa proizvodom. Za to pomno proditaite slijedeée upute za uporabu

i sigurnost. Koristite ovaj proizvod u skladu s navedenim uputama te

u navedene svrhe. Saduvaijte ove upute na jednom sigurnom mijestu.

U sluéaju davanija proizvoda treéim osobama, izrudite takoder svu
pripadajuéu dokumentaciju.

@® Upute za uporabu i odrzavanje

= Stedite energiju! Kako biste izbjegli gubitak topline, odaberite
ploéu za kuhanie &iji promjer odgovara promieru tave.

H  Efektivni promjer dna pribl. @ 180 mm

B Prokuhaijte tavu vodom 2 do 3 puta prije prve uporabe kako biste
potpuno uklonili moguée ostatke iz proizvodnie.

B Malo namazite tavu.

B Kada je tava prazna ili napunjena hranom, nemoijte je pregrijavati jer
¢e u suprotnom popustiti neprianjajuéi u&inak odnosno odtetit ée se
premaz.

B Opasnost od pregrijavanja! Kod pregrijanih tava bez primjene masti
u kontaktu s nemasnim komadima namirnica moze doéi do obojenja
neprianjajuéeg premaza zbog sagorijevanja proteina. Takva
obojenja spadaiju u tragove koji nastaju uslijed koridtenja pa ih ne
treba smatrati greskom u kvaliteti ili funkcionalnosti.

B Zagrijte namimice na visokoj/srednjoj temperaturi i zatim dovrsite na
nizem stupnju.

B Uvijek nadzirite tavu kada se zagrijava mast: Pregrijana mast moze
se zapaliti. Zapalienu mast nikada nemoijte gasiti vodom! Ugusite
plamen poklopcem za lonac ili gustom pamuénom dekom.

m Koristite plastiéni ili drveni kuhinjski pribor kako ne biste ostetili sloj
protiv lijeplienja. Namirnice nemoijte rezati unutar tave.
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U tavu ne stavljajte mokro meso. Prskanje masnoée na vreloj plogi za
kuhanje lako moze izazvati poZar.

Tijekom kuhanja moze se zagrijati ru¢ka. Radi zatite koristite krpu za
lonac ili rukavice za rostil;.

Tava je predvidena za plinske, elektri¢ne, staklokeramicke, indukcijske
i halogene ploce za kuhanie.

Napomena za indukcijske ploce za kuhanje: Pod nekim se
uvjetima mozZe pojaviti zvuk uzrokovan elektromagnetskim svojstvima
izvora fopline i lonca/tave. To je normalno i ne upuéuje na kvar

vade indukcijske ploce za kuhanie niti posuda. Lonac/tava mora

biti namjestena u sredinu indukcijskog polja za kuhanje. PAZNJA!
Velika brzina zagrijavanja! Posudu nemoite pregrijati dok

ie prethodno zagrijavate. U sluéaju pregrijavanja valja temeljito
prozraditi prostoriju.

Ovaj artikal kombinira prednosti aluminijskog posuda za kuhanie,
primjerice mala teZina i visoka provodljivost topline, s prednostima
kuhanija indukcijom. Kako bi se to omogucéilo, u aluminijskom dnu
umetnuti sumagnetski celiéni elementi. Dno stoga ne djeluje stalno
magnetski, pa na indukcijskim poljima za kuhanije koja su znatno
veéa od promjera dna moZe dodi do toga da ne reagiraju indukcijske
zavojnice. To nije nedostatak u kvaliteti i ne predstavlja ogranic¢enu
funkcionalnost. Kako bi proizvod ispravno funkcionirao, uvijek ga
postavite na plo€u za kuhanije koja odgovara efektivnom promjeru
dna navedenom u ovim uputama.

Visoke temperature mogu uzrokovati promjenu boje na vanjskoj strani
proizvoda. To nije pogreska u materijalu i ne utjece na kvalitetu ili
funkciju proizvoda.

Vruéi proizvod nikada ne drzite pod hladnom teku¢om vodom. Donja
strana proizvoda moze se odtetiti ili otpasti.

Proizvod je namijenjen odrZavanju topline namirnica unutar peénice
(maks. 160 °C v trajanju od 1 sat).

Tava je prikladna za pranije u perilicama posuda.
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Kod ru&nog ¢&idéenja koristite vruéu vodu i standardni deterdzent.
Pritom izbjegavaijte uporabu ostrih i Siljastih predmeta ili Eetki kako se
ne bi ostetio materijal.

Za &idéenje nemoijte koristiti intenzivna abrazivna sredstva.

Cesto &iscenje infenzivnim sredstvima za &idéenje moZe uzrokovati
osteéenie i/ili promjenu boje na tavi.

Ciéenje u perilici moze izazvati promjenu boje aluminijskih dijelova.
PAZNJA! OGREBOTINE! Izbjegavaite guranje i povla&enje
posuda za kuhanje na staklokeramickim poljima za kuhanie!

Kako biste izbjegli grebanje staklokeramicke ploge za kuhanie, uvijek
podignite tavu prije nego promijenite njezin polozaj na plogi za
kuhanie.

Ne snosimo odgovornost za bilo kakvu 3tetu koja bi u suprotnom
mogla nastati.

Pomicanije tava s izlozenim aluminijskim dnom naprijed-natrag na
keramickim povriinama moze ostaviti tragove. Takve se tragovi
obi&no mogu ukloniti sredstvom za &id¢enje keramike.

Prije kuhanja preporuéujemo da obrisete povrsinu polja za kuhanje

i dno posuda za kuhanije &istom krpom koja ne ostavlja dlagice
(primjerice, s mikrovlaknima). Tako mozZete sprijeciti ogrebotine.
Prikladno za namirnice: Ova tava ne utjece na okus ni miris
namirnica koje se u njoj pripremaiju.

Tavu niposto nemoijte koristiti ako su njezine rugke labave. Po potrebi
pritegnite vij€ani spoj na rucki.

Ovaj proizvod nije prikladan za duboko przenje!

OPREZ! Prilikom izlijevanja vruéih tekuéina potrebna je posebna
paznja i oprez - u suprotnom postoji opasnost od opekotina. Nemojte
brzo ulijevati tekuéinu, ali pazite da ravnomjerno tege. Pazite da

se prilikom toéenja u neposrednoj blizini ne nalaze druge osobe,
osobito djeca.

PAZNJA! Ako je potrebno, prilikom izlijevanja koristite drzaé za
lonac ili sliénu u&inkovitu osobnu zastitnu opremu (OZO).
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B  OPREZ! Odgovarajuéom krpom odmah obrisite vruce ulje ili drugu
tekuinu koja curi niz posudu ili kaplie na povriinu za kuhanje. U
protivnom postoji opasnost od poZara.

B Osigurajte dovoljnu ventilaciju kako biste sprijecili stvaranje velike
koli¢ine dima u zatvorenom prostoru.

® Zbrinjavanje
Ambalaza se sastoji od ekoloski neskodljivih materijala koje mozete
zbrinuti na lokalnim mjestima za reciklazu.

O moguénostima zbrinjavanja dotrajalog proizvoda mozete se raspitati
kod vase opdinske ili gradske uprave.

® Jamstvo

Ovaij proizvod je pazljivo proizveden prema strogim smjernicama
kvalitete i temeljito je ispitan prije isporuke. U sluaju pogreske u
materijalu ili izradi, imate zakonska prava protiv prodavatelja proizvoda.
Va3a zakonska prava ni na koji naéin nisu ograniéena nasom garancijom
navedenom u nastavku.

Garancija za ovaj proizvod je 3 godine od datuma kupnje. Garantni rok
pocinje s datumom kupovine. Cuvaijte originalni ra€un na sigurnom mjestu
jer je ovaj dokument potreban kao dokaz kupnie.

Sva odtecenia ili nedostaci koji su ve¢ prisutni u trenutku kupnje moraju se
prijaviti odmah nakon raspakiranja proizvoda.

Ako se u roku od 3 godine od datuma kupnje pokaZe da je proizvod
neispravan u materijalu ili izradi, mi éemo ga, po nadem izboruy,
besplatno popraviti ili zamijeniti. Garantni rok se ne produljuje odobrenim
zahtjevom za garanciju. To vrijedi i za zamijenjene i popravliene dijelove.
Ova garancija ne vrijedi ako je proizvod bio osteéen ili nepropisno
koristen ili odrzavan.
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Garancija pokriva greke u materijalu i proizvodniji. Ova se garancija
ne odnosi na dijelove proizvoda koji su podloZni uobi¢ajenom habanjy,
te se stoga smatraju potro$nim dijelovima (npr. baterije, punjive baterije,
crijeva, spremnici s tintom), niti na o3teéenija lomljivih dijelova, npr.
prekidaéa ili dijelova od stakla.

U slu€aju manjeg popravka jamstveni rok se produljuje onoliko koliko je
kupac bio lisen uporabe stvari.

Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvriena njezina zamjena ili
njezin bitni popravak, jamstveni rok pocinje te¢i ponovno od zamijene,
odnosno od vraéanja popravljene stvari.

Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo neki dio stvari, jamstveni rok
pocinje tedi ponovno samo za taj dio.

Postupak u sluéaju koji je pokriven jamstvom

Kako biste osigurali brzu obradu svojeg zahtjeva, molimo vas da slijedite
sliedeée upute:

Za sve upite pripremite racun i broj artikla (IAN 460135-2401) kao
dokaz o kupniji.

Broj artikla mozZete nadi na tipskoj plogici, na gravuri, na naslovnoj stranici
vasih uputa (dolje lijevo) ili na naljepnici na straznjoj ili donjoj strani.
Ukoliko nastanu greske u funkcioniranju ili drugi kvarovi, kontaktirajte
najprije u nastavku navedeno odjeljenije servisa putem telefona ili e-maila.
Otkriven kao neispravan proizvod, moZete ga onda poslati na spomenutu
adresu servisa bez postarine za vas, s dokazom o kupniji (radun) i opisom
kakav je kvar i kada je nastao.

Servis

Servis Hrvatska
Tel.: 0800806355
E-Mail: kontakt@kaufland.hr
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® YBop

Mosapasssame Bu ¢ nokynkata Ha To3u Hoe npoaykT. Bue usbpaxre
BMCOKOKauecTBeH npoaykT. [Mpean mbpeus nyck ce 3anosHaiTe ¢
NpoaykTa. 3a LENTa BHUMATENHO NPOYETETE YMLTBAHETO 30 obcnyxsaHe
W MHCTPyKUMMTe 30 BesonacHocr. Manonseaiite npoaykTa camo cbrnacHo
ONMCAHKETO 1 3a nocouermTte obnacti Ha ynotpeba. Coxpansisaiite

HOCTOSILLOTO YMBTBAHE HA cUrypHO MsicTo. [Tpu npegoctassHe Ha
NPOAYKTA HA TPETH NULA NPEAABANTE C HETO M LSNATA AOKYMEHTALMS.

® Ykasauus 3a ynotpeba n noaapbxka

Mecrere eneprus! 3a aa npegotepatute 3aryba Ha TonnuHa,
usbepeTte KOTNIOH C AUAMETBP, KOHTO OTFOBAPS HA AMAMETBPA HA
TUrQHA.

EcpeknBeH anametsbp Ha abHoTo npubn. & 180 mm

MNpean nbpeata ynotpeba kunHete Boaa B TMraxa 2 go 3 meTy, 30
[lQ OTCTPAHUTE HAMBIHO €BEHTYQHM MPOU3BOACTBEHM OCTATBLLM.
Hamaxerte neko TMraHa ¢ MasHuHa.

He nperpsiBaitte npaseH unu nbieH ¢ NPOAYKTU 30 rOTBEHE TUIQH, Tbi
KQTO B NPOTUBEH Cyuai He3anensalmsT edekT otcnabea, cboTs.
NOKPMTUETO Ce MOBPEXAd.

Onacrocr ot nperpssare! MNpu HeHaMa3aHKM ¢ MA3HUHA NperpeT1
TUIGHM € Bb3MOXHO MPU KOHTAKT C NPOAYKT 30 rOTBEHe, HeChAbPXaLl
MA3HMHM, AA CE CTUTHE 1O U3MEHEHMS HA LIBETA HA HE3Q/IENBALLOTO
NOKPUTHE NOPaAM U3rapsiHe HA NpOoTenHUTe. Tean U3MEHEHHSs Ha
LBeTa creaBa AQ Ce PAsrexAaT Kato cneau of ynotpeba u He
NPEeACTABNSBAT BIOWABAHE HA KAYECTBOTO HA MOKPUTUETO M HA
HeroBaTa NPUrogHocT 3a ynotpeba.

3arpeiite NpoayKTa 3 roTBeHe HA BUCOKA/CpeaHa Temneparypa 1
Cnefj TOBA roO rOTBETE /10 FOTOBHOCT HA MO-HUCKA CTEMEH.
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He ocrassitre Turana bes Hapsop, ako ce 3arpsiBa MAsHMHA:
lNpekaneHo HaropelleHa MA3HUHA MOXe Aa ce Bb3nnamenu. Hukora
He racete rop4awa MAasHUHa ¢ BO,D,O! I-IOTyLLIeTe naamMbuuTe C KANak
MU C NIBTHO NOKPMBANO.

Manonseaiite camo KyxHeHcku npubopu oT NaacTMaca unv AbpBo,
30 A0 He NOBPeauTe He3anenaalloTo nokpuTue. He pexere
NPOAYKTUTE 3Q roTBE€HE AMPEKTHO B TUraHA.

He nocraesitre Mokpo kanewo meco B Turaxa. lNpbekata Bbpxy
HAropeueH KOTIOH MA3HUHA JIECHO MOXe Ad Npeanu3BUKa NoXap.
Mo BPEME HA roTBEHETO APDBXKATA MOXE Aa Ce HaropeLuu. 3a Bawa
6630I'IGCHOCT U3non3samnrte KYXHEHCKA Kbpna Mn pbKABULKU 3a TPU.
TUraHbLT € NoaxoAsLL 30 rA30BM, ENEKTPUYECKM, CTHKIIOKEPAMUYHH,
MHOYKLUMOHHM U XANOr€HHU KOTIOHM.

YkasaHue 3a MHAYKLNOHHU KOTNIOHM: [Tpyu onpeaenexu
obcTosTenctsa moxe Aa Ce NOoYBU WYM, KOWTO ce Ab/DKUA HA
€NEeKTPOMArHUTHUTE XAPAKTEPUCTUKU HA U3TOUYHMKA HA TOMSIMHA U

Ha TeHmpkepata/TuraHa. ToBa € HOPMANHO M He YKa3Ba AedhekT Ha
Bawms uHaykumoHeH KoTnoH unu Ha cbaa 3a roteere. Tenmxepara /
TUraHBT TPSIBBA A Ce NOCTABM B CPEAATA HA MHAYKLMOHHMS

kotnoH. BHUMAHMUE! Bucoka ckopocr Ha 3arpsisaHe! He
nperpgsoﬁTe CbAla 34 roTBEHE NPU NPEeaBAPUTENHO 3ArpgaBaHe.

B cnyuait Ha nperpssate nomewermneto Tpsbea aa bbvae aobpe
NPOBETPEHO.
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Tosun aptikyn obeanHsBa NPeaUMCTBATA HO NyMMHUEBHTE CbaoBe
30 roTBeHe, KaTo HUCKOTO TerNo U BUCOKATA TONNONPOBOAMMOCT,

C NPeAMMCTBATA HA FOTBEHETO C MHAYKUMS. 30 AA CTOHE TOBA
Bb3MOXHO, B QSTyMUHMEBOTO AbHO A [0BaBEHN MArHUTHU
CTOMOHEHH enemeHTH. [lopaau ToBa ABHOTO He € U3LSNO MArHUTHO,
TAKA Ye BbPXY MHAYKLUMOHHM KOTJIOHM, KOMTO CA 3HAUMTESTHO Mo-
ronemu oT AMAMETbPA HA AbHOTO, € Bb3MOXHO MHAYKLUMOHHUTE
HAMOTKM Aa He pearnpart. ToBa He e AedeKT B KAYECTBOTO U

He NPeACTABNSBA BIIOWABAHE HA (PYHKLUMOHANHOCTTA. 3a A
PYHKUMOHMPA APTUKYTBT 6e3ynpeuHo, BMHAIU O NOCTABSINTE
BbPXY KOT/IOHQ, KOMTO OTrOBAPS HA MOCOYEHMUS B TOBA PHKOBOJCTBO
edeKkTUBEH AMAMETbP HA ABHOTO.

Bucokure Temneparypu morat LOBEAAT AO MSMEHEHMS HA LIBETA OT
BBHLUHATA CTPAHA HA NpoAykTa. ToBa He e AedeKT Ha MaTepuanuTe
1 He B/IOLIABA KAYECTBOTO MM (DYHKLUMOHMPAHETO HA NPOAyKTa.
Hukora He noctaeaite ropelumns NPoAyKT NOA TEYALLA CTYAEHA
Boaa. OT TOBA AONHATA CTPAHA HA MPOAYKTA € Bb3MOXHO Ad buae
NOBPEAEHA UK A U3NAJHE OT NPOAYKTA.

ApTUKYNBT € NOAXOASILL 30 MOAABPXAHE HA SCTUS TOMIM BbB (PYPHA
(make. 160 °C 3a 1 yac).

To3aun TMraH e noaxoadiy 30 CbAOMMSTHA MALIMHM.

3a NounCTBAHE HA PbKA M3MNON3BANTE ropelLa Boaa M obukHoBeH
npenapar 3a mueHe Ha cbaose. [pu Tosa u3bgreaiite ynotpebata
HQ OCTPY NPEAMETH UK UETKM, 30 A He NoBpeauTe MaTepuana.

3a nouncTBaHe He M3NON3BANTE ArpecHBHU abpasMBHM NpenapaTy.
YecToTo NouMcTBAHE C ArpecuBHM NOUNUCTBALLM MPENAPATH MOXKE Ad
nosefe 4o noBpeaad u/vnm NPOMSHA HA LBETA HA TUraHa.
[MouncTBAHETO B CbAOMMSNHA MALWMHA MOXe Ad LOBEAe 4O
M3MEHEHMS HA LiBETA HA QTYMUHUEBUTE YACTM.
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® BHUMAHME! APACKOTUHM! Usbgrsaiite bytarero Hanpea:-
HO3QA HO CbAQ 30 FOTBEHE BbPXY CTbKAOKEPAMMUHK KOTAOHM!
3a aa usberHeTe APACKOTUHM MO CTHKAOKEPAMMUHK KOTAIOHM, BUHAMU
NOBAMIAMTE TUFOHA, NPEAN AA MPOMEHUTE HErOBATA NO3ULMS BbPXY
KOTNIOHQ.
He Hocum oTroBOpHOCT 34 LeTH, KouTo B MpoTMBEH cyuail buxa
MOFIIM AQ Bb3HWKHAT.
AKo TUraHW ce MPeMecTBAT HANPeA-HA304 C NEXALLO BbPXY
KEPAMMUHM NAOCKOCTH QNYMUHMEBO AbHO, TOBA MOXKE AQ OCTABH
cneau. TakvBa cneau no NpMHUMN Morat Aa Bbaat otcTpaHeHu ¢
NOYMCTBALY NPENAPAT 30 KEPAMMKA.
Mpean [a 3anouHeTe roTBeHeTo, NpenopbyBame Aa u3bbperte
NOBBPXHOCTTA HA KOTAIOHA W AHHOTO HA CbAA 34 FOTBEHE C UMCTA
kbpna bes Bnacuuku (Hanpumep MukpocnbbpHa). Taka moxete aa
NPeaoTBpPATMTE APACKOTUHM.

¥ Pbe3BpeaeH 3a XPAHUTENHN NPOAYKTHU: To31 TUraH He OKA3BA
BMSIHAE BbPXY BKYCO M OPOMATA HA NPUFOTBSIHUTE SCTHS.

¥ B HMKOKBB Clly4ait He U3MOM3BAMTE TUFAHH, AKO APBXKKUTE €A
xnabasu. Mpu HyxaQ NpUTErHeTe BUHTOBOTO CbeaAnHEHHE HA
APBXKHTE.

B Tosu npoAyKT He e NOAXOALL 3Q MbpXeHe B MacneHa baHs
(ppuriopal!

= NPEANA3TUBOCT! Npu nsnreaHe Ha ropeLun TEUHOCTH &
Heobxoanmo ocobeHo BHUMAHME M NPEANA3NMBOCT — B MPOTUBEH
Cryuait CbLeCTBYBA OMNACHOCT OT u3rapsiHe. He usnusaite
TEUHOCTTa NpekaneHo bbpso, a cneaete 3a pasHomepeH notok. MNpu
W3NIMBAHETO Ce YBEPETE, Ye B HENOCPeACTBeHa bansocT Hama Apyri
xopa, ocobero aeua.

= BHWUMAHME! lMpy uanmeaHeTo M3Monssamte KyxHeHCKa
PBKOXBATKA MK NOACBHM ePEKTUBHU NMUHM NPEANA3HM CPeaCTBa
(NMNC), ako e Heobxoaunmo.
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= NPEANA3JIUBOCT! HeszabasHo usbbpceaiite ¢ noaxoadwa
KbpNQ FOPELLOTO OAMO MM APYTH TEUHOCTH, KOUTO Ce CTUYAT No
TEHIKEPATA MM KANST BbPXY NOBbPXHOCTTA 3a roTeeHe. B npotusen
cnyyali CbliecTByBa PUCK OT NOXAp.

B OcurypeTe AOCTATBYHO BEHTMAAUMS, 30 AQ U3berHeTe rbeT aMM B
30TBOPEHO NOMeLLEHHE.

® UsxebpnsiHe

Onakoskara e M3pC16OTeHCI OT €KOJIOTMYHU MATEPUASIN, KOUTO MOXeE Aa
npenoaeTe B MECTHUTE MNYHKTOBE 30 peunKInpaHe.

OTHOCHO Bb3MOXHOCTUTE 30 OTCTPAHSBAHE HA U3ne3nus ot ynotpeba
NPOAYKT KATO OTNAAbK ce Hpopmupaitte ot Bawara obumHeka min
rPAACKa ynpasa.

® lapanyns

YBaxkaemu KIIMeHTH,

30 TO3KM ype/ nofydyaBate 3 roAuHM rapaHLms OT 4ATATA HA NOKYNKATa.
B cnyuait Ha HecboTBeTCTBME HA NPOAYKTA € AOroBOpA 3a npoaaxba
Bue umare 3akoHHO NpaBo Aa npeasBuTe Peknamalus npes NpoaaBayd
HO NPOAYKTA NPK YCIOBUSTA U B CPOKOBETE, ONPEAENeHU B [MABA
tpeta, pasgen Il v Il v rnasa yetBbpTa ot 3akoHa 3a npegocTassHe
HO LIMEPPOBO ChABPXKAHKE M LMPOBM YNy 1 3a npoamkba Ha cToku
(3nucuync)*.

Bawure npasa, npoustuualm ot nocouermte pasnopenbu, He ce
OrPAHMYABAT OT HALIATA MO-A0/Y NPEACTABEHA ThPTOBCKA FAPAHLMS,
He Ca CBBbP3AHM C PA3XOAM 30 NOTPEBUTENNTE U HEBABUCUMO OT Hest
NPOACBAYBLT HA NPOLYKTA OTFOBAPS 30 JIUMCATA HO CbOTBETCTBUE

Ha notpebuTenckara croka ¢ gorosopa 3a npoamkxba cbrnacHo
3nucuync.
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FapaHUMOHHM ycnoBus

TOPQHUMOHHHMST CPOK € 3 roaMHM OT AATATA HA MOMYYABAHE HA CTOKATA.
Mazete nobpe opuruHanHara kacoea benexka. Tosu AokyMeHT e
HeobxoAMM KaTo AOKA3ATENCTBO 3a Nokynkata. AKo B pamkuTe Ha
FOPAHLUMOHHKS CPOK Ce NOSBU AePeKT HAO MATEPMANA MM MPOU3BOACTBEH
AedbekT, NpoayKTHT e bbae beannaTHO PEMOHTUPAH WK 3aMEHEH.
fapaHUMSTA NPEANONara B PAMKMTE HA TPMFOAMLIHWS FAPAHLUMOHEH CPOK
Aa ce NpeacTaBsT AeheKTHUIT ypea, kacosata benexka (kacosust BoH),
KAKTO W BCUYKW APYTHM AOKYMEHTH, YCTAHOBSIBALUM HANMUMETO HA AedheKT 1
nMcMeHo Aa ce 0bscHM B KOKBO ce CbCTOM AeheKTbT M KOra € Bb3HMKHA.
Ako [edeKTsT e NOKPHUT OT HawaTa rapaHums, Bue we nonyunte obpatto
PEMOHTUPAHUS UK HOB NPOAYKT. B ciyuail Ha 3amaHa Ha pedbekTHA
CTOKQ MbPBOHAUAHUTE FAPAHLMOHEH CPOK W FAPAHLMOHHM YCTIOBHS Ce
3anaseart. B cnyuait Ha pemMoHT Ha AedpeKTHA CTOKA, CPOKBT HA PEMOHTA
ce Np1baBs KbM rAPAHLMOHHMS CPOK. 30 €BEHTYQNHO HAMUUYHUTE U
YCTQHOBEHW NoBpeau 1 AecbeKTh olue Npu nokynkata Tpsbea aa ce
cbobuy BeaHara cnea pasonakosaHeto. EseHTyanHute pemonTH cneq
W3TUYGHE HO FAPAHLMOHHMS CPOK €A CPelUy 3annaliaHe.

PeMOHTLT UM 3aMSHATA HQ MPOAYKTA He NOPAXAAT HOBA FAPAHLMS.

Ob6xBar Ha rapaHyusaTa

YPe,D,'bT e I'IpOMBBe,EleH rpH)KfIMBO cnopep, CTpOrMTe U3UCKBAHNS 30
KQUeCTBO M AOBPOCHBECTHO U3NUTAH NPEAN [LOCTABKA. [APAHLMSTA BAXM
30 filepeKTH HO MATEPMana WK NPOU3BOACTBeHM AedekTu. [apaHumaTa
He O6XBGLL[O KOHCyMOTMBMTe, KAKTO M 4YAQCTUTE HA I'IPO,D,yKTG, KOUTO
nognexart Ha HOpMCU'IHO U3HOCBAHE, I'IOPCI,DM KOeTo Morart aa 6'b,ElOT
pasmexaaru kato 6bp3o usHocsawM ce uacTu (Hanpumep UNTPH U
NPUCTABKM) MNK NOBPEAMTE HA UYNIMBM YACTH (HaNpUMep NPeKbCBauM,
BaTepuu unM TAKMBA NPoM3BEAEHH OT CTbkNO). TapaHLMSTA OTNAAT, aKO
ypeabT e NoBpeaeH Nopaau HENPABMIHO U3NON3BAHE WM B PE3yNTaT
HO HeoCbLlleCcTBIBAHE HA TEXHUYECKA I'IO,ELElP'b)KKG. 30 I'IPOBM}'IHOTG
yn0Tpe60 Ha I'IPO,D,YKTQ TpS‘6BC| TOYHO A4 Ce CnAa3BAT BCHUYKHU yKO3GHM9|
B yl'leBGHeTO 3d ekcnjioaTaum4. ﬂpe,ﬂHGBHquHHe 7] ,D,el;iCTBMﬂ, KOUTO
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He Ce NPEenopPbYBAT OT YMLTBAHETO 30 KCMIOATALMS UM 30 KOUTO TO
npeaynpexaasa, Tpsbea 3aabmkuTento aa ce usbsraar. MNpoaykrst e
NPEAHA3HAYEH CAMO 30 YACTHA, O He 3a NpodecHoHanHa ynotpeba.
Mpu 3noynotpeba u HenpasmnHo TpeTupate, ynotpeba Ha cuna u npu
MHTEPBEHLMM, KOUTO HE CA M3BBLPLIEHU OT K/TOHA HA HALIMS OTOPU3UPAH
CepBM3, rapaHLusSTa oTnaaa.

Mpoueaypa nNpu rapaHUMOHEH Cyuait

3a aa ce rapantupa bbpsa obpabotka Ha Bawus cnyuai, cnegsaiite

CnefH1Te YKA3aHHS:

* 30 BCUUKM 3ANUTBAHMS NOArOTBETE KACOBATA Benexka u
naeHtpmkaumortmus Homep (IAN 460135-2401) kato
[OKA3ATENCTBO 30 NOKYMNKATA.

* Bsemete apTukynHus Homep oT dabpuutata Tabenka.

* [lpu Bb3HUKBAHE HA (OYHKLUMOHAIHM UK [PYTH fedeKTH MbpBO ce
CBbpXeETe Mo TenedoHa UK Upe3 UMENN C AONYNOCOUeHMS CepBu3eH
otgen. Cnea ToBa Wie NonyuuTe AOMBAHUTENHA MHPOPMALMS 3
ypexaareTo Ha Bawara pexnamaums.

* Cren cbrnacyBaHe C HOLWS CEPBU3 MOXETE AA U3NPATUTE AecheKTHMUS
npoaykT Ha nocouerus Bu anpec Ha cepeusa besnnarHo 3a Bac, kato
npunoxute kacosata benexka (kacosus 6oH) 1 nocounte B KakBO Cce
CbCTOM AeheKTHT U KOra e Bb3HukHan. 3a Aa ce usberHat npobnemu
C NPUEMAHETO W [OMBAHUTENHU PA3XOAH, 30ALIKUTENHO M3MNON3BANTE
camo agpeca, koito Bu e nocouen. Ocurypete usnpaiyaHeto Aa He
e KaTo eKcrpeceH TOBAp WKW KATo Apyr cneuuaneH Tosap. Manparete
ypeaa 3aefHO C BCMUKM MPUHOANEXHOCTH, AOCTABEHM NPH MOKYNKATa,
W OCHrypeTe AOCTATBUYHO CHFYPHA TPAHCMOPTHA OMAKOBKA.
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PemoHTeH cepBus / u3BbHrapaHumoHHo obcnyxeaHe
PeMOHTH M3BBH rAPAHLUSTA MOXEeTe A Bb3/IOXKMTE HA KIIOHA HA
HawwKs cepBu3 cpelly 3annawiaHe. Tolt ¢ yaosonctaue e Bu Hanpasu
npeasaputenHa kankynauus. Moxem aa obpabotsame camo ypeaw,
KOWTO CO [OCTATBYHO OMAKOBAHM U U3MPATEHM C MIATEHM TPAHCMOPTHU
PU3XoAM.

BHumaHwme: Vanparere Bawms ypea Ha KNoHA HA HALWKS CepBU3
MOYMCTEH M C YKA3AHMKE 30 AeeKTa.

YpeanTe, NpeaMeT Ha U3BBHIAPAHUMOHO 0BCNYXXBAHE, M3NPATEHH C
HemnnaTeHM TPAHCMOPTHM PASXOAM - C HOAMIOXKEH MNATEX, KATO eKCnpeceH
WNK APYT CnieuuaneH ToBap - He ce NpUemar.

Hue we nssbpwmm BesnnatHo usxsbprsHeTo Ha usnpatexuTe ot Bac
nedekTHH ypeau.

CepBusHo obcnyxxesane
Bbnrapusa

Ten.: 008001184975
E-meitn:  info@kaufland.bg
IAN 460135-2401

BHocuren

Mons, obbprete BHUMAHME, Ue cneABaLMST aapec He e aapec Ha
cepau3a.

MbpBO ce cBbpXEeTe C rOPenoCoUeHUs CEPBU3EH LEHTBP.

OBUM Imb6X & Ko.Kl

Lndprcbeprwpace 1

74167 Hekapcynm

lepmatus
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* Kato cuamnuecko nuue - notpebuten, He3aBMCMMO OT HACTOSLATA
Tbproecka rapaHums, Bue ce nonssare ot npasara Ha 3akoHoBata
rapaHUMs, NPEeAOCTABEHA OT 30KOHA 30 NPEAOCTABSHE HA LMPOBO
CbabpKaHKE W UMcbPOBH ycryru W 3a npoaaxbara Ha cToku/
3MNUCLYMNC/. No-cneunanto Bue umarte npaso npu HecboTeeTCTBME

Ha cTokaTa Aa bbae U3BbPLIEH PEMOHT WK 3amaHa no Baw usbop,
OCBEH QKO TOBA € HEBb3MOXHO MU € CBbP3AHO C HEMPONOPLUOHANHO
rofiemu pasxoau 3a npogasada. Bue nmare npaso Ha nponopumoHanHo
HAMONSBOHE HA LIEHATA MK HO PA3BANSHE HA AOrOBOPA MPH HAMMUME HA
ycnoeuara Ha un. 33, an. 3 or 3MLUCLYTIC. Ycnosusta 1 cpokosete Ha

30KOHOBATA FrAPAHLMS CA PerNaMeHTpaHK B rasa Tpeta, pasgen |l u il
u B maea yetebpta Ha 3MLUCLYTIC

Mpoueaupaxe B cnyuail Ha peknamauyus

3a aa ce rapantupa bbpso obpabotsare Ha Bawara 3aseka, cneasaiite
YKQ3QHWMSTA No-ony:

Monsi, npu Benukm 3anMTBAHMS APBXTE HA PABMONOXEHUE KACOBMS BoH
1 Homepa Ha aptukyna (IAN 460135-2401) kato gokasatencrso 3a
MoKy mnKaTa.

Homepbt Ha apTikyna e nocoueH Bbpxy TMnosata Tabenka, rpasiopa,
TUTYNHATA CTpanmMua Ha BaweTto prkosoacTso (nony Bnsieo) unu Bbpxy
CTUKEPA OT 304HATA WM LOMHATA CTPAHA HA ypeaa. [pu Bb3HUKHANM
PYHKUMOHQNHM AePEKTU MK APYTH NOBPEAH, MbPBO CE CBbPXKETE MO
TeNnedOHa WK NO ENEKTPOHHATA MOLLA C MOCOYEHMS NO-AOMY CEPBU3.
[MpoayKThT, KOWTO € PErUCTPUPAH KATO AePEKTEH, MOXETE AA U3NPATHTE
cnep ToBa bes noweHcku pasxoam Ha nocodeHms Bu cepeus, karo
MPUNOXMTE AOKYMEHT 30 3aKynyBaHeTo (kacos boH) W onucatue, B KAKBO
Ce CbCTOM MOBPEAATA U KOrd € Bb3HUKHANA.

CepBus

Cepeus Bonrapua
Tenegon: 008001184975
E-meiin:  info@kaufland.bg
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IAN Model No Product size Effective bottom size | Version
4601352401 HG10415 @ 320 mm @ 180 mm 07/2024

OWIM GmbH & Co. KG
StiftsbergstraBe 1

74167 Neckarsulm
GERMANY

IAN 460135-2401




